
“АЕЦ КОЗЛОДУЙ”ЕАД, гр. Козлодуй 
България, тел. 0973 7 35 30, факс 0973 7 60 27 

 
 

Покана за пазарна консултация № 47011 с предмет: „Модернизация на 2 броя  
монитори за целотелесно измерване RTM860 с монитори Two Step Exit II  

в помещения Б336 и Б340” 
 

  
 

 „АЕЦ Козлодуй” ЕАД уведомява всички заинтересовани лица, че във връзка с 
подготовката за възлагане на обществена поръчка и определяне на прогнозна стойност, на 
основание на чл. 44 от ЗОП набира индикативни предложения на тема „Модернизация на 2 
броя монитори за целотелесно измерване RTM860 с монитори Two Step Exit II в 
помещения Б336 и Б340” 

 
 Предложенията следва да включват: 
 1.Обща цена и цена за всеки етап на изпълнение на услугата съгласно Приложение 
№1 - Техническо задание  № 21.ЕП-2.ТЗ.757;  

2. Информация за производителя на мониторите, предмет на доставка;  
3. Информация за срока на изпълнение; 
4. Точен адрес и лице за контакт, телефон, факс, e-mail, интернет адрес. 

 
Запитвания във връзка с провежданите пазарни консултации може да бъдат 

отправяни до 14.07.2021г. на e-mail: commercial@npp.bg, като разясненията ще бъдат 
публикувани в профила на купувача - Търговска дейност/Обществени поръчки/Пазарни 
консултации. 
  

Краен срок за подаване на индикативни предложения до 20.07.2021г. на e-mail: 
commercial@npp.bg. 

 
Индикативните предложения и всякаква друга информация, разменена по повод 

проведените пазарни консултации ще бъдат публикувани в профила на купувача - Търговска 
дейност/Обществени поръчки/Пазарни консултации.  

 
С подаване на индикативно предложение, всеки участник в пазарните консултации 

се съгласява, че предложението и всякаква друга информация, предоставена като резултат от 
пазарните консултации ще бъде публично достъпна в профила на купувача. 

 
Възложителят си запазва правото да използва индикативни предложения, получени 

при проведени пазарни консултации, за възлагане на обществени поръчки до стойностните 
прагове на чл.20, ал.4 от ЗОП. 

 
Допълнителна информация може да бъде получена от Виолетка Димитрова, 

Началник отдел „Договори”, Управление „Търговско”, тел. +359 973 7 3977. 
 

 
Приложения: 
1. Техническо задание  № 21.ЕП-2.ТЗ.757;  
2. Техническа спецификация за доставка. 
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Блок: Блок 5 и 6 (СК3)
Система: 0XQ45
Подразделение: ЕП-2

УТВЪРЖДАВАМ,
ЗАМЕСТНИК ИЗПЪЛНИТЕЛЕН ДИРЕКТОР,
АЛЕКСАНДЪР НИКОЛОВ .......................
____.____.______г.

ДИРЕКТОР "БЕЗОПАСНОСТ И КАЧЕСТВО" : .................................  

____.____.______г. /ЕМИЛИЯН ЕДРЕВ/

ДИРЕКТОР "ПРОИЗВОДСТВО" : .................................  

____.____.______г. /АТАНАС АТАНАСОВ/

ТЕХНИЧЕСКО ЗАДАНИЕ

№ 21.ЕП-2.ТЗ.757

За проектиране и изграждане на строеж и/или проектиране, доставка, монтаж и въвеждане в
експлоатация

ТЕMA: Модернизация на 2 броя монитори за целотелесно измерване RTM860TS с
монитори Two Step Exit II в помещения Б337 и Б340.

              Настоящото техническо задание съдържа техническа спецификация
съгласно Закона за обществените поръчки.

1. Кратко описание на техническото задание

            Настоящото техническо задание предвижда  модернизация на 2 броя монитори за 
целотелесно измерване RTM860TS с Two Step Exit II в помещения Б337 и Б340. 
            Дейностите по настоящото техническо задание включват:   проектиране, доставка,
монтаж, интегриране на мониторите към съществуващата система "CeMoSys” за дистанционно
наблюдение и архивиране на информацията от измерванията, въвеждане в експлоатация и
гаранционно обслужване на  новото оборудване.  
 

2. Изисквания към проекта

             - Основание за разработване на проекта - мониторите за контрол на повърхностно
замърсяване RTM 860TS с технологични позиции: 0XQ40R70P, 0XQ40R80P са въведени в
експлоатация през 2003 г. в изпълнение на мярка 45411 от Програмата за модернизация на 5 и 6
бл. на АЕЦ „Козлодуй“. Мониторите са предназначени за регистриране на алфа и бета
повърхностно замърсяване на персонал, спецоблекло и малки предмети. Изключително е
затруднена поддръжката им поради липса на резервни части. Управляващите едноплаткови
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индустриални компютри (основна съставна част на RTM 860TS) тип HS5620 са снети от
производство и са физически и морално остарели. Също така намиращите се в експлоатация 
монитори работят в локален режим, нямат възможност за наблюдение и архивиране на
отчетените замърсявания за дълъг период от време (мониторите поддържат архив до 14 дни).
            Поради невъзможността за поддържане на експлоатационната надеждност,
разполагаемостта на оборудването, удовлетворяване на изискванията на MAAE (за измерване на
гама и бета радиоактивно замърсяване на персонала напускащ КЗ) и поради липса на резервни
части, е наложително да се извърши замяна на мониторите с друг тип монитори, доказали се по
време на експлоатация.

            - Основни функции на проекта -   замяна на 2 броя арки (монитори) за целотелесно
измерване RTM860TS (разположени в помещения Б337 и Б340)  с Two Step Exit II.   Новите
монитори трябва да бъдат монтирани в посочените помещения на мястото на съществуващите и
е необходимо да са оборудвани с:

 две автоматично управлявани (входна и изходна) плъзгащи врати осигуряващи
принудително измерване;
 интегриран автоматичен детектор за глава с телескопични водачи;
интегрирано в монитора осветление;     
безгазови пластични сцинтилационни β-детектори RFD485 за тяло, рамена, лице, глава,
крака, ръце – общо 34 броя;
безгазови пластични γ-детектори с оловна екранировка както следва: RFD 13/67 LWS за
торс и цялото тяло – 6 бр., RFD 6/18 за крака и ръце 2 бр. и RFD 4,8/3,8 в кутията за малки
предмети – 2 бр.; 
кутия (формат А4) за измерване на малки предмети с два хибридни γ/β – детектора.    

            -   Новите монитори да се интегрират към съществуващата система "CeMoSys"  за
дистанционно наблюдение и архивиране на информацията от измерванията.  
 
            - Оборудването, обект на доставка се определя като клас по безопасност 3-Н съгласно  
НП-001-15 “Общи положения за обезпечаване безопасността на атомни централи” (категория С
в съответствие с IEC 61226), категория по сеизмоустойчивост  2  съгласно НП-031-01 “Нормы
проектирования сейсмостойких атомных станций”. 

2.1. Описание на изискванията към отделните части на проекта

            Проектът да бъде разработен еднофазно - Работен проект и реализира на един етап.
Етапа на реализиране да включва последователна замяна на мониторите и интегрирането им  
към система CeMoSys. При подмяна на един монитор, да се запази работоспособността на
втория. Вторият монитор  да се подмени след успешни функционални изпитания, метрологична
проверка и въвеждане в експлоатация на първия.
            Дейностите да се извършват през времето на междуремонтния период на Енергоблокове
5 и 6.
            Да се изготви график за демонтажни и монтажни дейности, и съгласува с Възложителя.
          
            При демонтажа да се запази целостта и работоспособността на  мониторите за
целотелесно измерване RTM860TS.
          
 
                Задължителни части на проекта: "архитектурна", "конструктивна",  ”електрическа”,
“КИП и А/СКУ”, "ТОВК",”пожарна безопасност”, “ПБЗ”,  „радиационна защита”, "ОАБ",  
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„програмно осигуряване (софтуер)”.

2.2. Проектните части, свързани с технологията са:

              2.2.1 Част „Архитектурна”
              Новото оборудване се разполага в помещения Б337 и Б340 на СББ след демонтаж на
съществуващото, като изискванията към условията за работната среда, са идентични с условията
на съществуващото оборудване.

              2.2.2 Част „Конструктивна”
              Част “Конструктивна”  включва демонтаж на съществуващото оборудване с  опорните
му конструкции, присъединени тръбни (газови и кабелни) трасета и монтаж на новото
оборудване.
            В проекта да  се приложат:
            - схеми за монтаж със спецификация на монтажните елементи и приспособления;
            - чертежи и детайли на опорните конструкции - изработват се с подробност и
конкретност, които следва да осигурят изпълнението на СМР;
            - якостни изчисления на елементите за закрепване (опорни конструкции, рамки, шини,
фланци, болтове, заварки) на новото оборудване при комбинации от натоварвания, включващи
и сеизмично въздействие за мястото на монтаж в АЕЦ „Козлодуй”. Изискванията за доказване
сеизмоустойчивостта на елементите за закрепване на оборудването са дадени в Спецификация за
сеизмоустойчивост на оборудването №Сп.ХТС-17/29.04.2021 г., Приложение 1 на настоящото  
ТЗ.
 
              2.2.3 Част „Електрическа”
            Проектът да не изисква завишаване на потребляваната мощност, както и  промяна на 
съществуващите захранващи ел. табла ( всеки монитор e обезпечен с електрозахранване  с
напрежение ~ 220 V ±10% , 50 Hz ±1%, по два независими канала на захранващия източник -
работен и резервен).        
            Новите монитори трябва да използват съществуващото окабеляване по места до
максимална практически възможна степен.             
            Проектите за новото окабеляване (ако е необходимо) да минимизират въздействието
върху съществуващото пространство, трасиране и местоположение на съществуващото
оборудване в помещенията.
             Разработване на кабелни списъци и електрически схеми, указващи местата за
присъединяване на електрозахранването и на свързване на ново оборудване към
съществуващата схема на електрозахранване и заземяване.
            Заземяването на новата система да използва наличната заземителна система на “АЕЦ
Козлодуй” ЕАД за спецзаземяване и логическа нула.
            При отстраняване и замяната на старото оборудване, да бъдат разработени процедури за
намаляване на възможностите за физическа повреда на съществуващото оборудване, кабели и
друго съседно оборудване, които ще бъдат повторно използвани.
            След приключване на цялата дейност, да се предвиди извозването на демонтираното
оборудване до склад на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД. 
            Обозначението на оборудването и кабелите да се извърши съгласно „Инструкция по
качество. Правила за присвояване на технологични обозначения на конструкции, системи и
компоненти на 5, 6 блок” идентификационен №30.ПП.00.ИК.15.
            Чертежите на част електрическа (електроснабдяване и електрически инсталации) на
работния проект да съдържат:
            - структурни схеми за външните и вътрешните ел. мрежи и съоръжения;
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            - кабелни журнали;
            - схеми на разположение с нанесени върху тях точки на присъединяване и с данни за
параметрите им;
            - демонтажни и монтажни чертежи, определящи начина и реда на присъединение на
кабели и кабелни жила, необходимата последователност и точки на контрол.

 
              2.2.4 Част КИПиА/СКУ
                    Да се изгради мрежова инфраструктура за връзка на новите монитори за 
интеграцията им към съществуващата система "CeMoSys"  за дистанционно наблюдение и
архивиране на информацията от измерванията.
            На мониторите да се инсталират ново поколение промишлени компютри с управление на
подходящ сензорен цветен дисплей (≈ 15 ″), съответните периферни устройства и да се
инсталира система за идентификация (безконтактен четец АПС) на измерващото се лице. Като
идентификатор ще  бъдат използвани личните пропуски за достъп в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД. 
            Да се предвиди съответната маркировка на кабелите, кабелните жила и трасета, съгласно
"Инструкция по качество. Правила за присвояване на технологични обозначения на
конструкции, системи и компоненти на 5, 6 блок" с идентификационен №30.ПП.00.ИК.15.
            В мониторите да се предвиди инсталиране на подходящи по мощност устройства
осигуряващи непрекъсваемо захранване -  UPS-и за осигуряване на захранване минимум 30
минути след пълно обезточване.

              2.2.5 Част ВиК (Водоснабдяване и канализация)
              Няма отношение.

              2.2.6 Част ТОВК (Топлоснабдяване, отопление, вентилация и климатизация)
               Новото оборудване да не изисква преработване на съществуващите системи за
климатизация, вентилация и отопление на указаните помещения за монтаж на оборудването (да
се съобрази със съществуващото ТОВК).

              2.2.7 Част „Енергийна ефективност”
              Няма отношение.

              2.2.8 Част „Геодезическа (трасировъчен план и вертикална планировка)”
              Няма отношение.

              2.2.9 Част „Машинно-технологична”
              Няма отношение.

              2.2.10 Част „Организация и безопасност на движението”
              Няма отношение.

              2.2.11 Част ПБ (Пожарна безопасност)
              Част “Пожарна безопасност” да се изготви в обхват и съдържание, съобразено с
изискванията към категорията на съществуващата система за пожароизвестяване и
пожарогасене в технологичните помещения и Приложение № 3 от Наредба Iз-1971/29.10.2009г.
за строително-технически правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар.

              2.2.12 Част ПБЗ (План за безопасност и здраве)
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             2.2.12.1. Част “ПБЗ” да се изготви съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004г. за минималните
изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни и
монтажни работи. Изпълнителят да изготви План за безопасност и здраве при изпълнение на
дейностите по ТЗ и да го съгласува с Възложителя.
             2.2.12.2. Разработване на графици с етапи на дейностите на площадката, описание на
дейността и условията при демонтаж и монтаж, сроковете, условията за използване на
транспортно оборудване, складове и др. Действителният график за изпълнение  следва да се
договори и съгласува с Възложителя.

              2.2.13 Част „План за управление на строителни отпадъци”
              Няма отношение.

              2.2.14 Част „Радиационна защита”
            Мерките в част „Радиационна защита“ да са съобразени с Наредба за осигуряване
безопасността на ядрените централи, произтичащите от ЗБИЯЕ наредби касаещи радиационната
защита и да осигуряват спазването на действащите в „АЕЦ Козлодуй” ЕАД правила за
радиационна защита. Изискванията за осигуряване на радиационна защита, съгласно
„Инструкция за радиационна защита в АЕЦ „КОЗЛОДУЙ“ - ЕАД, ЕЛЕКТРОПРОИЗВОДСТВО -
2” № 30.ОБ.00.РБ.01, са задължителни за изпълнение от персонала работещ в КЗ на ЕП-2.
Специални мерки за РЗ не са необходими.
              

              2.2.15 Част ОАБ (Отчет за анализ на безопасността)
              Няма отношение.
              
            2.2.16 Част „Програмно осигуряване (софтуер)”

            2.2.16.1 Софтуерът да изпълнява като минимум следните функции :
            - Автоматично определяне и компенсиране на естествения радиационен фон;
            - Измерване на замърсяването с автоматично изчисляване на времето за измерване като
функция на активността, откриване и защита срещу фалшива сигнализация и измерване с
фиксирано време за измерване и фиксиран мрежови праг на сигнализация;
            - Отразяване на резултатите върху дисплея в Bq/cm² и възможност в part (cm2.min)-1, cps,
cpm, dpm или чрез избор от обслужващото меню, локализиране на замърсяването в графичен
вид, съобщаване посредством гласов процесор и видео съобщение и индикации при сигнал за
замърсяване или отсъствие на замърсяване;
            - Съобщения за грешки върху дисплея за минимален праг на детектора, максимален праг
на детектора, отказ на детектора и др.;
            - Указания за извършване на измерване чрез гласови команди. Гласовите команди да
могат да бъдат избирани (като минимум) на български, английски, немски и руски език;
            - Съхраняване на резултатите от измерване в собствена локална  база данни, възможност
за прехвърляне чрез USB памет;
            - Сервизни функции свързани с отразяване на параметрите и състоянието на системата в
табличен вид, настройка на параметри на измерване, индикация за скоростта на отчитане при
всички канали на измерване, проверка на двоичните входни данни, симулиране на изходящите с
цел функционален контрол, автоматично подпомагане на изпитанието за калибриране,
записване и база данни за източник плюс възможност за отпечатване на записите,
стабилизиране на графиката на всеки детектор със съхраняване на данни и настройка на
работната точка на всеки отделен детектор;
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            2.2.16.2 Новодоставеният софтуер да е съвместим и придружен със съответните лицензи
за интегриране в съществуващата система "CeMoSys"  за дистанционно наблюдение и
архивиране на информацията от измерванията.
            Софтуера на новите монитори Two Step Exit II  да запази (като минимум) всички
функции на софтуера на монитори RTM860TS;
            2.2.16.3 Да се представят необходимите инсталационни пакети и документация за
инсталиране, експлоатация и възстановяване на специализирания софтуер.
           2.2.16.4 Изисквания към киберсигурността: Съгласно Закона за киберсигурност от
13.11.2018г. и IEC 62645, Edition 1,0 “Nuclear power plants – Instrumentation and control systems –
Requirements for security programmes for computer-based systems,”August 2014г., с цел осигуряване
на необходимата защитеност, в системата трябва да е реализиран контрол на достъпа,
разделение на функциите, управление на потребителските профили, пароли и т.н.
              

2.3. Изисквания към съдържанието на разделите на проекта

   За всяка от частите на проекта в раздел 2.2, Изпълнителят трябва да представи:

            2.3.1 Обяснителна записка (Описание на проектното решение) 

             Описват се приетите проектни решения и функциите на отделните части от проекта, с
приетите режими на работа, компановъчни решения, избрано технологично оборудване  и  в
обем не по-малък от определените в Глави от 8 до 17  НАРЕДБА №4 от 2001 за обхвата и
съдържанието на инвестиционните проекти.  Към записките се изготвя кратко резюме,
подписано от проектанта, съдържащо данните по чл. 30, ал.3, т.5 и т.7 от Наредба № Iз-489 за
реда за осъществяване на държавен противопожарен контрол, а именно: информация за
ползваните в мониторите материали.
            
              2.3.2 Взаимовръзки със съществуващия проект

            Проектантът ясно да определи границите на проектиране чрез конкретен списък от
елементи, до които се включва проекта, както и да бъдат обозначени на чертежите. Границите
на проектиране трябва да са определени към действителното състояние на системите. Границите
на проектиране трябва да са в обем, достатъчен за постигане изискваната точност на
измервателните канали.

              2.3.3 Изисквания към работата на оборудването

            Описание на условията на експлоатация на оборудването и експлоатационните
ограничения при режими на работа (нормална експлоатация, частична работоспособност,
авариен режим), действията на персонала в екстремални условия (при възникване на пожар, при
аварийни условия на експлоатация и др.)
            Да се приложат нормативните документи, отнасящи се към работата на отделно
оборудване, указващи обема на техническите проверки и изпитания, периодичността на
изпитания и тестове, сроковете на между ремонтен период.
            Между ремонтният период на оборудването да е не по-малък от 12 месеца.

               2.3.4 Изчислителна записка и пресмятания 

            Да се представят изчисленията, обосноваващи проектните решения по отношение на
надеждност, якост, разполагаемост, сеизмоустойчивост и др. Изчислителната записка трябва да
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съдържа обосновка на функционалността на проекта при всички експлоатационни режими,
преходни процеси. 

              2.3.5 Чертежи, схеми и графични материали

            Да се дадат необходимите графични изображения на приетите проектни решения, по
които могат да се изпълняват строително-монтажни работи, технологични планове и схеми,
разрези и аксонометрични схеми.
            Да се включват машинно-конструктивни чертежи за нестандартни и не каталогизирани
елементи.
            Чертежите и схемите да бъдат предадени на оригиналния формат, на който са
разработени с възможност за внасяне на корекции в тях.

              2.3.6 Спецификации 

            Да се изготвят Технически спецификации на оборудването (изготвени поотделно за
всички части на проекта) необходимо за доставка и на резервните части, съдържащи описание
на съставните части на оборудването, техническите характеристики на блоковете, комплект
инструменти, устройства за проверка, ремонт и поддръжка, необходими за нормална
експлоатация, техническо обслужване и осигуряване на разполагаемостта на мониторите.

              2.3.7 Количествени сметки

            Проектът да включва пълна спецификация на оборудването и материалите, които ще
бъдат вложени в обекта, включително спецификация на резервното оборудване, материали и
консумативи, необходими за осигуряване експлоатационната надеждност на мониторите.
            Количествените сметки да се изготвят поотделно за всички части на проекта,  с шифри на
единичните видове работи от ТНС /трудови норми в строителството/, УСН /уедрени сметни
норми/, ЕТНС / единни трудови норми в строителството/ или ВТНС /ведомствени трудови
норми в строителството/, а за работите, необхванати от тях, да се изработят анализи с конкретни
количествени разходи за труд, механизация и материали.

              2.3.8 Списък на норми и стандарти: 
        
                        - Наредба №3 за устройство на ел. уредби и електропроводни линии, 2004 г.;
                        - Наредба №9 от 09.06.2004г за техническа експлоатация на електрически
централи и мрежи;
                        - Наредба №4 от 21.05.2001 г. за обхвата и съдържанието на инвестиционни
проекти;
                        - Наредба № Із-1971 за строително-техническите правила и норми за осигуряване
на безопасност при пожар, 2009 г.;
                        - Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на
строителството;
                        - НП-031-01 “Нормы проектирования сейсмостойких атомных станций” или
еквивалент;
                        - Наредба за съществените изисквания и оценяване на съответствието на ел.
съоръжения, предназначени за използване в определени граници на напрежението (73/23/ЕЕС);
                        - Наредбата за осигуряване на безопасността на ядрените централи, приета с ПМС
№245 от 21.09.2016 г., обн.ДВ, бр.76 от 30.09.2016г.,изм., бр.37 от 04.05.2018г.;
                        - Наредба за радиационна защита  2018 г.;
                        - ANSI/AISC N690 “Specification for Safety-Related Steel Structures for Nuclear
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Facilities” или еквивалент;
                        - Апаратура за радиационна защита. Конструктивни изисквания и класификация
на радиометрични калибри - БДС EN 62598:2013 (IEC 62598:2011) или еквивалент;
                        -  БДС EN 61098 Апаратура за радиационна защита. Инсталиране на монитори за
наблюдение и контрол на персонала (IEC 61098:2003 с промени) или еквивалент;
                        - Общи положения за обезпечаване безопасността на атомни централи. НП-001-15
или еквивалент;
                        - Защита срещу поражения от електрически ток. Общи насоки за уредби и
оборудване  БДС EN 61140:2016 или еквивалент;
                        - EN ISO 12100-1:2003/A1:2009 Безопасност на машините - Основни положения,
общи принципи за проектиране - Част 1: Основна терминология, методология (ISO 12100 -
1:2003/Изменение 1:2009) или еквивалент;
                        - EN ISO 12100-2:2003/A1:2009 Безопасност на машините - Основни положения,
общи принципи за проектиране - Част 2: Технически принципи (ISO 12100-2:2003/Изменение
1:2009) или еквивалент;
                        - EN 614-1:2006+A1:2009 Безопасност на машините - Ергономични принципи на
проектиране - Част 1: Терминология и основни принципи или еквивалент;
                        - EN 60204-1:2006 Безопасност на машини - Електрообзавеждане на машини -
Част 1: Общи изисквания (IEC 60204-1:2005, с промени) или еквивалент;
                        - EN 61326-1:2006 Електрически устройства за измерване, управление и
лабораторно приложение - Изисквания за електромагнитна съвместимост (IEC 61326-1:2005)
или еквивалент;
                        - EN 61000-6-4:2007 Електромагнитна съвместимост (EMC) - Част 6-2: Общи
стандарти - Излъчване за промишлени среди (IEC 61000-6-4:2007) или еквивалент;
                        - EN 61000-6-2:2005 Електромагнитна съвместимост (EMC) - Част 6-2: Общи
стандарти - Устойчивост на смущаващи въздействия за промишлени среди (IEC 61000-6-2:2005)
или еквивалент;
                        - БДС EN 60068:2014, Изпитване за въздействия на околната среда или
еквивалент;
                        - IEEE 802 3 10BASE – T-Ethernet или еквивалент;
                        - IEEE 802 3u 100BASE – TX Fast Ethernet или еквивалент;
                        - IEEE 802 3ab 1000BASE – T Gigabit Ethernet или еквивалент;
                        - IEEE 802 3 Nway auto-negotiation или еквивалент;
                        - IEEE 802 3x full duplex operation and flow control или еквивалент;
                        - IEEE 802 3az Energy Efficient Ethernet или еквивалент;
                        - IEEE 802 3x flow control или еквивалент;
                        - IEEE 802 1p CoS или еквивалент;
                       
            Използването на стандарти и/или нормативни документи не упоменати в настоящето
Техническо задание трябва да бъде обосновано от Изпълнителя за доказване на тяхната
еквивалентност.
            

              

 

3. Изисквания към доставката на оборудване и материали

              Новото оборудване да не съдържа забранени в ЕС компоненти и материали и да
удовлетворява изискванията на:
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            - Наредби за съществените изисквания или съответните европейски директиви относно
изискванията за електромагнитна съвместимост, безопасност и съответствие на електрическите
съоръжения, предназначени за използване в определени граници на напрежението за
доставеното оборудване;
            - EN ISO 12100-1:2003/A1:2009 Безопасност на машините - Основни положения, общи
принципи за проектиране - Част 1: Основна терминология, методология (ISO 12100 -
1:2003/Изменение 1:2009) или еквивалент;
            - EN ISO 12100-2:2003/A1:2009 Безопасност на машините - Основни положения, общи
принципи за проектиране - Част 2: Технически принципи (ISO 12100-2:2003/Изменение 1:2009)
или еквивалент;
            - EN 614-1:2006+A1:2009 Безопасност на машините - Ергономични принципи на
проектиране - Част 1: Терминология и основни принципи или еквивалент;
            - EN 60204-1:2006 Безопасност на машини - Електрообзавеждане на машини - Част 1:
Общи изисквания (IEC 60204-1:2005, с промени) или еквивалент;
            - EN 61326-1:2006 Електрически устройства за измерване, управление и лабораторно
приложение - Изисквания за електромагнитна съвместимост (IEC 61326-1:2005) или еквивалент;
            - EN 61000-6-4:2007 Електромагнитна съвместимост (EMC) - Част 6-2: Общи стандарти -
Излъчване за промишлени среди (IEC 61000-6-4:2007) или еквивалент;
            - EN 61000-6-2:2005 Електромагнитна съвместимост (EMC) - Част 6-2: Общи стандарти -
Устойчивост на смущаващи въздействия за промишлени среди (IEC 61000-6-2:2005) или
еквивалент;
          
            Новото оборудване да бъде съпроводено със съответните документи и протоколи от
проведените заводски изпитания, доклади/изпитания за сеизмична квалификация, изпитания за
електромагнитна съвместимост и др. в съответствие с действащите международни стандарти.
Доставката да включва устройства за проверка, ремонт и поддръжка, необходими за нормална
експлоатация и техническо обслужване:
            - комплект ЗИП (резервното оборудване, материали и консумативи), предназначен  за
поддържане и възстановяване работоспособността на оборудването предмет на настоящото
техническо задание, при експлоатация, съгласно ТС на резервните части с типове елементи,
комплект инструменти, приспособления и принадлежности, документация на производителя.
            Обемът на ЗИП да бъде достатъчен за нормална експлоатация по време на гаранционния
срок.
 

 

3.1. Класификация на оборудването

               Мониторите за целотелесно измерване се определят като  клас по безопасност 3-Н
съгласно НП-001-15 “Общи положения за обезпечаване безопасността на атомни централи”
(категория С в съответствие с IEC 61226).
 

3.2. Категория по сеизмоустойчивост

              Доставеното оборудване трябва да отговаря на изискванията за категория 2 по
сеизмоустойчивост съгласно НП-031-01 “Нормы проектирования сейсмостойких атомных
станций” или съответните международни стандарти. Съответствието с изискванията за
сеизмоустойчивост да бъде потвърдено с доклади за квалификация/ протоколи от изпитания.
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3.3. Квалификация на оборудването

            3.3.1. Сеизмична квалификация.
            В съответствие с т.2.10 от НП-031-01, оборудване сеизмична категория 2 (мониторите за
целотелесно измерване) трябва да запази работоспособност след преминаване на земетресение
до ниво ПЗ включително. Сеизмоустойчивостта на мониторите за целотелесно измерване и
кабелните трасета да бъде доказана в съответствие с действащите нормативни документи,
приложими за АЕЦ като:
            - НП-031-01 “Нормы проектирования сейсмостойких атомных станции” или еквивалент;
            -  ANSI/AISC N690 “Specification for Safety-Related Steel Structures for Nuclear Facilities”
или еквивалент;
            - IEC-IEEE-60980-344-2020 “Nuclear facilities – Equipment important to safety – Seismic
qualification” или еквивалент.
            За доказване функционалността на активно оборудване след земетресение се изисква
сеизмичната квалификация на оборудването да се извърши с динамичен тест.
            Сеизмичната квалификация на мониторите да бъде доказана с тест, а закрепването  на
оборудването и  използваните опори и конструкции да бъде доказано с анализ с отчитане на
сеизмичното въздействие за мястото на монтаж.
Изискванията за доказване сеизмоустойчивостта на оборудването са дадени в Спецификация за
сеизмоустойчивост на оборудването №Сп.ХТС-17/29.04.2021 г., Приложение 1 на настоящото  
ТЗ.
 

3.4. Физически и геометрични характеристики

              Геометричните размери, начина на присъединяване и монтаж на доставените модули да
са съвместими с конструктивните характеристики на оборудването.
Основни характеристики на новите монитори за цяло-телесно измерване на бета и гама
радиоактивното замърсяване:
            Мониторът да не превишава следните размери: Ширина -110 cm, Дълбочина 160 cm,
обща височина 320 cm.
            Теглото на един монитор да не превишава 800 kg

         

3.5. Характеристики на материалите

                Доставката на оборудването да е придружена с документи за произхода и качеството
на материалите, вложени при изработването на оборудването.
 

3.6. Химични, механични, металургични и/или други свойства

            3.6.1  Конструкцията и материалите на мониторите трябва да бъдат устойчиви на корозия
и други замърсявания.
            3.6.2 Специфичните химични, механични, металургични, електромагнитни, електрически
и други свойства на материалите, компонентите и съставните части на оборудването да
отговарят на Техническата спецификация (ТС) от Работния проект, одобрена от Възложителя. 
            3.6.3 Производителя на оборудването  да направи предписание за  третиране на
оборудването с дезактивиращи средства.
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3.7. Условия при работа в среда с йонизиращи лъчения

               Оборудването, предмет на настоящото техническо задание е предназначено за работа в
контролираната зона при нормални условия на радиационен риск, с възможност от пряко
въздействие на йонизиращите лъчения и работа в радиоактивна среда. Конструкцията на
оборудването да осигурява добра защита от попадане частици и замърсявания.
Оборудването ще бъде монтирано в пом.Б337 и Б340 които имат категория по радиационна
защита 3 -  с допустими  стойности на  мощност на дозата от гама-лъчение до 5 µSv/h.

3.8. Изисквания към срок на годност и жизнен цикъл

            Гаранционен срок на оборудването да бъде  не по-малко от 24 месеца от датата на
въвеждане в експлоатация.
            Гаранционен срок на резервното оборудването да бъде  не по-малко от 36 месеца от
датата на приемане на входящ контрол без забележки.
            Експлоатационен ресурс не по-малко от 10 години.
            Да се гарантира материално-техническа поддръжка с резервни части за срок не по малък
от 10 години.
            Датата на производство на съставните части на оборудването да не предхожда датата на
доставка с повече от 18 месеца.
 

3.9. Допълнителни характеристики

              Няма допълнителни характеристики, които не могат да се включат в стандартните
точки по-горе.
 

3.10. Изисквания към доставката и опаковката

               Оборудването да бъде доставено в “АЕЦ Козлодуй” ЕАД в оригиналната опаковка на
производителя, изключваща повреждането им от атмосферни условия по време на транспорт и
при извършване на товаро-разтоварни операции. Опаковката и едрогабаритните детайли да са
снабдени с приспособления за захващане при повдигане и преместване.
           Върху опаковката да бъде отбелязано теглото, съдържанието и начина за транспортиране,
преместване и съхранение.            
           Доставеното оборудване и материали трябва да преминат общ входящ контрол съгласно
“Инструкция по качество. Провеждане на входящ контрол на доставените суровини, материали
и комплектуващи изделия в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД”, 10.УД.00.ИК.112. Ако при извършване на
входящия контрол, се установят несъответствия с техническото задание и изискванията на
Възложителя, Изпълнителят доставя нови резервни части със свои сили и за своя сметка.
 

3.11. Товаро-разтоварни дейности

              Необходимите товаро-разтоварни дейности да се извършват от Изпълнителя, съгласно
начините за повдигане в обозначените точки за захващане предписани от производителя, с
помощта на указаните типове захващане съобразно условия за преместване и осигуряване на
допълнителна защита. 
 

3.12. Транспортиране
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            3.12.1 Транспортирането на оборудването да се извърши съгласно изискванията на
завода производител, с покрит транспорт при определените условия на околната среда;
            3.12.2 Оборудването е необходимо да е опаковано и етикетирано в съответствие с
изискванията на производителя;
            3.12.3 Заедно с оборудването  да бъде доставена и съпроводителна техническа
документация, която трябва да бъде опакована в непроницаеми пакети от полиетиленова лента и
да е поставена във вътрешността на първия от транспортните сандъци на комплекта;
            3.12.4 Габаритите и масата на всяка опакована съставна част трябва да бъдат указани в
товаросъпроводителната документация на доставчика;
            3.12.5 При товаренето и транспортирането е необходимо строго да се съблюдават
изискванията на манипулационните знаци на опаковката;
            3.12.6 При изпълнение на проекта, транспортирането на оборудване от склад на АЕЦ
Козлодуй до мястото на монтаж да се извърши от Изпълнителя.

3.13. Условия за съхранение

              Съхранението на оборудването, да се извърши съгласно изискванията и условията  за
съхранение на доставеното оборудване, предписани от завода - производител, при кратко,
средно и дългосрочно съхранение. Тези изисквания и условия, трябва да са подробно описани в
документи, придружаващи доставката.

4. Изисквания към производството

              

4.1. Правилници, стандарти, нормативни документи за производство и изпитване

              Мониторите да бъдат произведени и изпитани в съответствие с изискванията на:       
     
            - Наредба за средствата за измерване, които подлежат на метрологичен контрол, глава
XXVIII;
            - БДС EN 61098 Апаратура за радиационна защита. Инсталиране на монитори за
наблюдение и контрол на персонала (IEC 61098:2003 с промени) или еквивалент;
             - EN ISO 12100-1:2003/A1:2009 Безопасност на машините - Основни положения, общи
принципи за проектиране - Част 1: Основна терминология, методология (ISO 12100 -
1:2003/Изменение 1:2009) или еквивалент;
            - EN ISO 12100-2:2003/A1:2009 Безопасност на машините - Основни положения, общи
принципи за проектиране - Част 2: Технически принципи (ISO 12100-2:2003/Изменение 1:2009)
или еквивалент;
            - EN 614-1:2006+A1:2009 Безопасност на машините - Ергономични принципи на
проектиране - Част 1: Терминология и основни принципи или еквивалент;
            - EN 60204-1:2006 Безопасност на машини - Електрообзавеждане на машини - Част 1:
Общи изисквания (IEC 60204-1:2005, с промени) или еквивалент;
             - EN 61326-1:2006 Електрически устройства за измерване, управление и лабораторно
приложение - Изисквания за електромагнитна съвместимост (IEC 61326-1:2005) или еквивалент;
            - EN 61000-6-4:2007 Електромагнитна съвместимост (EMC) - Част 6-2: Общи стандарти -
Излъчване за промишлени среди (IEC 61000-6-4:2007) или еквивалент;
            - EN 61000-6-2:2005 Електромагнитна съвместимост (EMC) - Част 6-2: Общи стандарти -
Устойчивост на смущаващи въздействия за промишлени среди (IEC 61000-6-2:2005) или
еквивалент;
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             Да бъдат изпълнени всички изискванията на технологичните документи за
производство, осигуряващи системата по качество на завода производител определените
операции, предвидения контрол и изпитания (входящ контрол на материали, изпитания по
време на производство, приемателни изпитания и др.), които да бъдат отчетени със съответните
документи и записи. 
 

4.2. Тестване на продуктите и материалите по време на производство

              4 . 2 . 1 . По време на производството да бъдат проведени заводски тестове,
потвърждаващи съответствието с техническите характеристики, определени в ТЗ и РП.
            4.2.2. Изпълнителят определя обема на тестване и видовете изпитване, които да бъдат
извършени по време на производството на завода производител. 
            4.2.3.Дейностите по 4.2.1 и 4.2.2 да се извършат по програма на Изпълнителя и
утвърдена от Възложителя.
            4.2.4. Да бъдат спазени изискванията на всички технологични документи за
производство, осигуряващи системата по качество на завода производител.
            4.2.5. Технологичната последователност на операциите по време на производство,
контрола и изпитанията (входящ контрол на материали, изпитания по време на производство и
приемателни изпитания и др.) да бъдат отразени в План за контрол на качеството (План за
контрол и изпитвания) с отбелязани точки на контрол от страна на Изпълнителя и Възложителя
регламентиращите операциите документи и генерираните отчетни документи.
            Планът да бъде предоставен за съгласуване на Възложителя един месец преди началото
на производството.
            4.2.6. Изпълнителят е длъжен своевременно да съгласува с Възложителя всяко изменение
в конструкциите, характеристиките на параметрите и условията на изпитване, влияещи на
тестовите резултати.  Да поддържа Списък на несъответствията по време на производството и за
случаите на коригиращи мерки, целящи доработка/преработване с цел привеждане в
съответствие с оригиналната спецификация, да бъде уведомяван Възложителя.
 

4.3. Контрол от страна на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД по време на производството

               Изпълнителят да изготви и поддържа в актуално състояние списък на несъответствията
по време на производството. Изпълнителят е длъжен да уведомява и съгласува с  Възложителя 
предприетите коригиращи мерки. 
            Изпълнителят да изготви предварително програма и методика за приемателни  изпитания
за тест и проверка (заводски приемателни изпитания), която да се съгласува с Възложителя, най
- малко 30 дни преди изпитанията. Изпитанията да бъдат извършени в присъствието на
представители на Възложителя.   При заводските изпитания оборудването трябва да бъде в
пълен комплект. При успешни заводски изпитания да се изготви двустранно подписан протокол
за приемателни тестове на площадката на Изпълнителя, който да съдържа резултатите от
проверката, заключение и забележките за отстраняване ако има такива преди експедирането.     
 

4.4. Мерки за безопасност против замърсяване с радиоактивни вещества и опасни
продукти

             4.4.1. Да бъдат спазени изискванията на всички технологични документи на завода
производител, осигуряващи безопасност против замърсяване с радиоактивни вещества и опасни
продукти.
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            4.4.2. Да се спазват процедурите за допускане и дозиметричен контрол в контролираната
зона на ЕП-2, съгласно 30.ОБ.00.РБ.01.
           4.4.3. Да се спазват основните санитарно хигиенни правила и изисквания за осигуряване
на радиационна защита при работа в контролираната зона съгласно 30.ОБ.00.РБ.01. 
           4.4.4. По преценка на проектанта да се определят изисквания към чистота, стерилизация и
други, спазвайки “Инструкция по качество. Организация на работата за непопадане на
странични предмети и поддържане на чистотата при ремонт, монтаж и прилагане на "специален
режим”, №30.ОУ.OK.ИК.18.

4.5. Отговорности по време на пуск

            Изпълнителя да изготви график за пуск, съгласуван с Възложителя и да изготви
съответните документи (протоколи/актове) за пусковите дейности.
            По време на реализацията на проекта Изпълнителят да осигури авторски надзор и
предаване на актуализирани проектни схеми и чертежи, отразяващи направените изменения в
проекта по време на монтажа и функционални изпитания. Актуализираните проектни документи
(екзекутиви) се предават на АЕЦ “Козлодуй”ЕАД в три екземпляра на хартиен носител и два
екземпляра на електронен носител. Изпълнителят носи отговорност за правилното монтиране, 
подвързване и изпитване на мониторите и връзката със съществуващата система "CeMoSys”.  
     

4.6. Състояния на повърхностите и полагане на покрития

              Новите монитори, да бъдат обозначени с оперативни наименования. Размерът и цветът
на надписите да се уточни допълнително с Възложителя.  Да бъде предоставена технология и
препоръчителни реагенти за почистване на отделните ТС на мониторите.

4.7. Условия за безопасност

             4.7.1. Всички външни метални, непровеждащи електрически ток части на техническите
средства на новодоставеното оборудване, имащи завършено конструктивно изпълнение, да
бъдат заземени.
            4.7.2. Оборудването и материалите, съдържащи опасни компоненти трябва да бъдат
маркирани/етикетирани съгласно нормативната уредба по околна среда.

5. Изисквания към строителните дейности

              Монтажните работи да се извършват извън периода на Планов Годишен Ремонт на   5 и
6 ЕБ. Монтажните работи да се извършват със заявка и наряд при спазване на изискванията на
ДБК.КД.ИН.028 “ Инструкция по качество. Работа на външни организации при сключен
договор” и 30.ОУ.OK.ИК.25 “Инструкция по качество. Организация и контрол при монтаж на
оборудване и тръбопроводи”.
              Разрешение за започване на работата и определяне на началния срок за изпълнение на
СМР представлява протокола за обезпечаване на фронт за работа.
              Изпълнителят е длъжен да използва “Заповедна книга на строежа” при извършване на
инвестиционни дейности, съгласно чл.7, ал.3, т.4 от НАРЕДБА №3 от 31.03.2003 за съставяне на
актове и протоколи по време на строителството, в която да въвежда измененията в проекта по
време на строително-монтажните работи. В случай на проектно изменение се издава заповед,
която се записва в Заповедната книга. След приключване на работата Заповедната книга се
предава за архивиране заедно с останалите отчетни документи.
            Документи влизат в сила след проверка и съгласуване от упълномощените лица от страна
на Възложителя и се предават за съхранение.
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              Всички дейности по настоящето ТЗ се извършват в Защитената и Контролирана
зони (КЗ).
 

5.1. Контрол на строително-монтажните работи

              Инвеститорски функции по отношение на приемане, контрол и координация на
работата се изпълняват от управление „Инвестиции”, отдел ИК.
              Техническият контрол се извършва от ЕП-2, цех СКУ, сектор „СУЗ и РК”.

5.2. План за изпълнение на строителните работи

              Изпълнителят изготвя график за изпълнение на СМР, който трябва да включва
отделните етапи, дейности, сроковете за изпълнението им и необходимите ресурси, като
задължително се съгласува с “АЕЦ Козлодуй” ЕАД. В графикът трябва да се включат и
дейностите, изпълнявани от “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, които влиаят върху изпълнението на
дейността от Изпълнителя. При необходимост графикът се актуализира по време на изпълнение
на строително-монтажните дейности.
            Графикът трябва да бъде съобразен с приетите проектни решения и да бъде
предварително съгласуван с Възложителя. Предвидените СМР трябва да включват и
необходимите демонтажни дейности, свързани за подмяната на определените монитори.
            Възложителят има право да извършва инспекции и проверки на извършваните монтажни
дейности. Изпълнителят трябва писмено да гарантира съгласието си с това условие и да
гарантира съдействие.
            СМР ще могат да започнат след оформен протокол за даване фронт за работа за всяка
система поотделно.
           Изпълнителят работи по одобрен проект и монтажна документация. Наложените
изменения в одобрения проект се документират и преминават проверка и утвърждаване.
Проектантът издава заповед, която се вписва в Заповедната книга. 
            При демонтажа на старото оборудване е необходимо:
            - при демонтажа да се запази целостта и работоспособността на  мониторите за
целотелесно измерване RTM860TS;
            - да се предвиди извозване и транспортиране на демонтираното оборудване до склад на
„АЕЦ Козлодуй” след приключване на целия проект;
            - да се предвиди  почистването на помещенията след приключване на работите.
 

5.3. Условия и дейности, които трябва да се изпълнят от „АЕЦ Козлодуй” ЕАД

               5.3.1. Осигурява достъп на персонала на изпълнителя, съгласно ДБК.КД.ИН.028
Инструкция по качество. Работа на външни организации при сключен договор.
            5.3.2. Организира и осигурява присъствието на необходимите от АЕЦ "Козлодуй"
специалисти на експертни технически съвети по реда на ДОД.ОУ.ПК.190, “Правилник за
работата на експертно-техническите съвети в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД”.
            5.3.3. Приемане на изготвения от Изпълнителя работен проект по реда на
30.ОУ.OK.ИК.14, “Инструкция по качество. Управление на разработване на проекти”.
            5.3.4. Осигурява инструменти и приспособления, собственост на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД.
            5.3.5. Осигурява за използване кранове, телфери и др. съоръжения с повишена опасност,
собственост на “АЕЦ Козлодуй ” ЕАД по реда на 30.ТТО.UQ.ТБ.001 Инструкция за безопасна
работа с повдигателни съоръжения .
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5.4. Условия и дейности, които трябва да се изпълнят от Изпълнителя

              5.4.1. Предаването на работен проект за разглеждане и приемане на ЕТС да се извърши
минимум 6 (шест) месеца преди доставката на оборудването.
            5.4.2. Доставката на оборудването да се изпълни не по-късно от един месец преди
началото на дейностите.
            5.4.3. Изпълнението за СМР и ПНР - предварително да бъдат съгласувани с Възложителя.
            5.4.4. Достъп до площадките и съоръженията на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД на
командирования персонал на Изпълнителя, осигурява в съответствие с Инструкция за
пропускателен режим в "АЕЦ Козлодуй” ЕАД", идентификационен №: УС.ФЗ.ИН.015.
            5.4.5. Представителите на Изпълнителя са длъжни да спазват правилата за вътрешния ред
съгласно 30.ОУ.00.АД.74 „Правила за поведение на територията на ЕП-2”.
            5.4.6. Представителите на Изпълнителя са длъжни да спазват правилата за пожарна
безопасност в “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, в съответствие с ДОД.ПБ.ПБ.307 „Правила за пожарна
безопасност на АЕЦ „Козлодуй ЕАД””.
            5.4.7. Уведомяване на Възложителя за несъответствия, възникнали при СМР .
            5.4.8. Изпълнителят носи отговорност за квалификацията на своите специалисти и
присвоената им квалификационна група по безопасност на труда, в съответствие с “ПБЗР ЕУ на
електрически и топлофикационни централи и по електрически мрежи” и “ПБР НУ на
електрически и топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически
съоръжения”, за което предоставя утвърден Списък на квалифицирания персонал за извършване
на дейностите.
            5.4.9. Спазване на сроковете за изпълнение на дейностите съгласно приетите линейни и
календарни графици.
            5.4.10. Поддържане на експлоатационнияд ред и експлоатационното състояние на
оборудването, по което се извършват дейностите, в съответствие с 30.ОУ.ОК.ИK.12,
“Инструкция по качество. Поддържане на експлоатационния ред и експлоатационното
състояние на оборудването в ЕП-2” 5.4.10. Полагане или възстановяване на маркировката на
оборудването след приключване на дейностите по строителство, в съответствие с
30.ОУ.00.АД.29, “Административна инструкция за оформяне на маркировката на конструкции,
схеми и компоненти в ЕП-2”.
 

5.5. Монтаж и въвеждане в експлоатация

              5.5.1 Монтажът да се извършва при спазване на Наредба №2 за минималните
изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни и
монтажни работи и всички приложими, действащи в страната нормативни документи.
            5.5.2 Приемането на монтажа ще се извършва съгласно “РД-02-20-1/12.06.2018г. за
технически правила и нормативи за контрол и приемане на електромонтажни работи”.
            5.5.3 Изпълнителят е длъжен да използва “Заповедна книга на строежа” при извършване
на инвестиционни дейности, съгласно чл.7, ал.3, т.4 от НАРЕДБА №3 от 2003г. за съставяне на
актове и протоколи по време на строителството, в която да въвежда измененията в проекта по
време на строително-монтажните работи. В случай на проектно изменение се издава заповед,
която се записва в Заповедната книга. След приключване на работата Заповедната книга се
предава за архивиране заедно с останалите отчетни документи.     
            5.5.4 По време на монтажни и строителни дейности е възможно да възникнат изменения
в първоначалния проект. Измененията се документират, съгласно чл.8, ал.2 от НАРЕДБА № 3 от
31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството. Чертежите се
наричат “екзекутив”, маркират се с червено мастило на местата, претърпели изменение и след
приключване на работата се предават на АЕЦ “Козлодуй”.       
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            5.5.5 Дейностите по монтиране на основното оборудване, периферните устройства,
монтиране на мрежови канали и на кабели за електрозахранване, подвързване на кабели по
място на периферните устройства, електрозахранването, заземяването към оборудването са
извършват съгласно разработения от Изпълнителя проект. 
            5.5.6 Функционалното изпробване на отделните монитори се изпълняват след
окончателното завършване на монтажните работи съгласно разработена от Изпълнителя и
съгласувана с Възложителя "Програма и методика за монтаж, след монтажни проверки и
единични изпитания" с посочване на отговорни изпълнители при изпълнение на дейността,
включително монтаж, изпитвания след монтаж, пускане и настройка, автономни изпитания.
Отчетните документи за изпълнение на програмата трябва да включват всички критерии,
резултати с конкретни стойности (състояния) и заключения за изпълнение на всеки един
критерий.          
           5.5.7  Въвеждането в експлоатация да бъде след положителни резултати от  първоначална
метрологична проверка. 
            

6. Изисквания към други дейности, необходими за изпълнение на поръчката

             Няма отношение.

7 . Нормативно-технически документи, приложими към строително-монтажните
работи и въвеждане в експлоатация

            При изпълнението на дейността, извършвана на територията на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД,
персоналът на ВО е длъжен да спазва изискванията на следните нормативни документи, в
степен до която са приложими към реализирането и/или монтажа на новите монитори:
            7.1. "Наредба №2 от 2004г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни
условия на труд при извършване на строителни и монтажни работи";
            7.2. "Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на
строителството".            7.3. “Наредба №3 от 9.06.2004 г. за устройството на електрическите
уредби и електропроводните линии”.
            7.4. “Наредба №9 от 9.06.2004 г. за техническата експлоатация на електрически централи
и мрежи”.          
            7 . 5 . “Наредба №16-116 от 8.02.2008 г. за техническата експлоатация на
енергообзавеждането”.      
            7.6. “Правилник за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и
топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически съоръжения”, 2004
г.
            7.7. "Правилник за безопасност и здраве при работа в електрическите уредби на
електрически и топлофикационни централи и по електрически мрежи", от 2014г.;
            7.8. “Наредба № Iз-1971 от 29.10.2009 г. за строително-технически правила и норми за
осигуряване на безопасност при пожар”.  
            7.9. “Наредба РД-02-20-1 от 12 юни 2018г. за технически правила и нормативи за
контрол и приемане на електромонтажни работи”.
            7.10. “Наредба за осигуряване на безопасността на ядрените централи, приета с
Постановление на Министерския съвет, №245/21.09.2016 г., обнародвана в Държавен вестник,
бр. 76/30.09.2016 г. (НОБЯЦ-2016)”.
           7.11.  Правила по безопасност. Радиационна защита в “АЕЦ Козлодуй” ЕАД,
ДОД.РЗ.ПБ.067 и инструкцията по радиационна защита на структурното звено – по чието
оборудване /на чиято територия се работи.
           7.12.  Авариен план на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, УБ.АГ.ПЛ.001.           
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           7.13.  Инструкция за физическа защита на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, УС.ФЗ.ИН.008.
           7.14. Правила за пожарна безопасност на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, ДОД.ПБ.ПБ.307.
       

8 . Документи, които се изискват при доставка, монтаж и въвеждане в
експлоатация

             Документите, придружаващи доставката, да се представят на хартиен носител в 1
екземпляр на оригиналния език, 1 екземпляр на български език и на CD, съдържащо: файлове в
оригиналния формат на изготвяне на документите и pdf файлове, създадени чрез използване на
сканираща техника – 1 екземпляр. Сертификатите, протоколите и декларациите се представят на
оригиналния език, придружени с превод на български език. Необходимите документи
придружаващи доставката са (без това да ги ограничава):
            - паспорт на оборудването, включително сборни и детайлни чертежи;
            - чертежи и технически условия;
            - протоколи от изпитания;
            - сертификати / декларации за съответствие на оборудването;
            - сертификат/ декларация за произход;
            - сертификати/ декларации за съответствие на вложени материали;
            - сертификати за калибриране или протоколи за проверка на използваните средства за
измерване и специални инструменти и др.;
            - документи, потвърждаващи заводските изпитания на оборудването и елементите му;
            - Доклад за сеизмична квалификация на оборудването  в обем и съдържание, съгласно
изискванията на Спецификация №Сп.ХТС-17/29.04.2021 г., Приложение №1 на техническото
задание. С цел осигуряване оперативно време за преглед на документите за сеизмичната
квалификация, същите да се предават поне два месеца преди доставката на оборудването;
            - предоставяне (при необходимост) на документи за издаване на разрешение от АЯР за
извършване на промени, водещи до изменение на КСК важни за безопасността, в срок не по-
късно от 8 месеца преди началото на строителни и монтажни работи.
             - протокол/сертификат за калибриране или протоколи за проверка на използваните
средства за измерване и специални инструменти и др.;
            - документ, в който са описани условията за съхранение и срока на годност;
            - методики/инструкции  за метрологична проверка и калибриране на мониторите
целотелесно измерване;
            - попълнен ПКИ, който описва технологичната последователност на операциите по
време на производство, контролът на изпитанията, съгласно т.4.2.4. на ТЗ;
            - инструкции за обем и периодичност на ТО и Р на оборудването  след изпълнение на
проекта.

9. Входни данни

             9.1. Изпълнителят подготвя и предоставя списък на необходимите му входни данни за
изпълнение на дейностите по настоящето техническо задание.
            9.2. Възложителят след проверка и оценка на списъка ще предостави исканите входни
данни на Изпълнителя в обема и формата, в която са налични в „АЕЦ Козлодуй” ЕАД .
            9.3. Входните данни, необходими за изпълнение на дейностите по настоящето
техническо задание, ще бъдат предавани на Изпълнителя във вида и формата, в която са
налични в “АЕЦ Козлодуй” ЕАД по реда на „Инструкция по качество. Предаване на входни
данни на външни организации”, № ДОД.ОК.ИК.1194.
            9.4. Като входни данни се описват документи, които са:
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регистрирани като контролирани документи в „АЕЦ Козлодуй” ЕАД – при това се
използва последния актуален вариант на документа и се вписват номерата на измененията;
регистрирани като отчетни документи в един от централните архиви, описват се с номера
на регистрация.

            9.5. Входните данни се предават на Изпълнителя след сключване на договор.  
Предаването на входни данни става по установеният в АЕЦ „Козлодуй” ЕАД ред съгласно
Инструкция по качество. Предаване на входни данни на външни организации”, №
ДОД.ОК.ИК.1194.
            Ако е необходимо да се предоставят други входни данни, те се изготвят допълнително
като отделен документ по реда на 30.ОУ.ОК.ИК.14 – „Инструкция по качество. Управление на
разработване на проекти”.
            9.6. Входни данни, които документално не са налични да се снемат от Изпълнителя по
място, чрез обходи и заснемане на съществуващото положение по място, при спазване на
изискванията за осигуряване на достъп до площадката на АЕЦ съгласно ДБК.КД.ИН.028.
            9.7.  Изпълнителят да поеме пълна отговорност за проверката (верификация) на входните
данни и пълното им съответствие с обекта.                    
 

10. Входящ контрол

             10.1  Доставените монитори  целотелесно измерване Two Step Exit II  да премат общ и
специализиран входящ контрол по установения ред в “АЕЦ Козлодуй”, съгласно “Инструкция
по качество. Провеждане на входящ контрол на доставените суровини, материали и
комплектуващи изделия в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД" - 10.УД.00.ИК.112. Ако при извършване на
входящ контрол на доставените материали, се установи негодност на партидата или част от нея,
изпълнителят доставя нови със свои сили и за своя сметка в срок до 30 календарни дни от датата
на писменото уведомяване за това от Възложителя.            
            10.2 Обем и видовете тестове, които трябва да бъдат извършени:
            - При доставка на територията на АЕЦ Козлодуй мониторите да преминат общ входящ
контрол;
            - След монтиране на монитора на мястото на експлоатация и преди въвеждане в работа
да се извърши специализиран входящ контрол. Този контрол да обхване проверка на
декларираните от производителя технически характеристики;
            - След приключване на специализирания входящ контрол да се извърщи първоначална
метрологична проверка. За извършване на тази тестове изпълнителя да представи
процедура/инструкция, която да бъде съгласувана с възложителя.
            10.3 Специализирания входящ контрол и първоначалната метрологична проверка да
бъдат извършени от лаборатория “Измерване на йонизиращи лъчения“ към отдел “MO” на АЕЦ-
Козлодуй. 
           

11. Изходни документи, резултат от договора

            11.1. Изпълнителят трябва да представи изходни документи за отделните етапи на
договора:
            11.1.1.  Подготовка и планиране на дейността по договора:
            - програма за осигуряване на качеството на проекта;
            - план-график за изпълнение на договора;
            - верификация на входните дани;
            11.1.2. Работен проект:
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            - проектно описание на програмното обезпечаване (интерфейс човек-машина, структура
на данните, математически модели и алгоритми, формална логика, екрани и графично
оформление);
            - програма за приемателни изпитания на оборудването;
            - програма за верификация и валидация на програмното обезпечаване;
            - техническа спецификация - списък документи на Изпълнителя, за предаване на
Възложителя за информация и съгласуване;
            11.1.3. Заводски изпитания и доставка: 
            - протоколи от заводските изпитания, тестове и проверки;
            - протоколи за проведени изпитания и верификации на програмното обезпечаване;
            - заводска документация: Паспорти, Инструкции за експлоатация, ремонт и техническо
обслужване на оборудването;
            - сертификати/ Декларации за съответствие на доставяното оборудване и материали;
            - методика за метрологична проверка на техническите средства за измерване;
            - доклад за сеизмична квалификация на оборудването  в обем и съдържание, съгласно
изискванията на Спецификация №Сп.ХТС-17/29.04.2021 г., Приложение №1 на техническото
задание (до два месеца преди доставката на оборудването);
            - протоколи за проведен входящ контрол на материали;
            11.1.4. Реализация на площадката - демонтаж, монтаж, и изпитания, обучение:
            - график за изпълнение на строително-монтажните работи, съгласуван с Възложителя;
            - попълнени планове за контрол на качеството на отделните видове дейности;
            - актoве и протоколи за изпълнени демонтажни и монтажни дейности и настройка, в
съответствие с 30.ОУ.ОК.ИК.25;
            - протоколи за изпълнение на инсталация и верификация на програмното обезпечаване.
Доклади за несъответствия;
            - актове и протоколи за единични и функционални проверки;
            - процедури за единични и комплексни функционални проверки;
            - инструкция за поддръжка с обема и периодичността на техническото обслужване;
            - методика за метрологична проверка на техническите средства за измерванията и
измерителните канали;
            - ръководство на потребителя на програмното обезпечаване;
            - инструкция за експлоатация;
            - програма за обучение на оператори, обслужващ и инженерен персонал;
            11.1.5. Екзекутивна документация:
            - схеми, чертежи и др.;
            - окончателна версия на проектното описание на програмното обезпечаване;
            11.1.6. Гаранционен срок:
            - програма за гаранциинно обслужване;
            11.2. Документите, изготвени от Изпълнителя и служещи за отчет на изпълнението на
монтажните работи, трябва да се генерират от локалната база данни, която след завършване на
проекта се предава на Възложителя.
            11.3. Изпълнителят трябва да представи документи, потвърждаващи закупуването на
използвани програмни продукти и да предостави на Възложителя права (лицензии), свързани с
управлението на инсталираното програмно обезпечаване. 
            11.4. Изпълнителят трябва да декларира и обезпечи поддържането на документите по
договора в електронен архив в течение на не по-малко от 5 години след завършване на договора
и да предоставя безплатни копия на тези документи по искане на Възложителя. Възложителят
може да получава копия от всички архивни и отчетни документи, имащи отношение към
изпълнението на обема дейности по договора.            
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12. Критерии за приемане на работата

            12.1. Дейностите по проектиране се считат за приключени, след преглед и приемане от
страна на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД на работния проект без забележки. Този етап от техническото
задание, се приема на експертен технически съвет (ЕТС), за което се оформя Протокол. Към
следващия етап, се преминава след утвърждаване на Протокола за приемане на Работния проект
без забележки.
           12.2. Дейностите по доставка се считат за приключени, след успешно проведен общ
входящ контрол, по установения ред в “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, съгласно “Инструкция по
качеството за провеждане на входящ контрол на доставените суровини, материали и
комплектуващи изделия в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД”, ДОД.KД.ИK.112 и подписан протокол за
входящ контрол без забележки.
            12.3. Приемането и изпълнението на СМР става съгласно "Наредба РД-02-20-1 от
12.06.2018г. за технически правила и нормативи за контрол и приемане на електромонтажни
работи".
            12.4. Изпълнение в пълен обем и съответното качество на предвидените дейности в
различните части на проекта (СМР и ПНР).
            12.5. Предадена отчетна документация, съгласно “Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за
съставяне на актове и протоколи по време на строителството” и действащите вътрешни
документи.
            12.6 . Успешно проведени настройки, единични изпитания, успешна първоначална
метрологична проверка, 72-часови проби и въвеждане в експлоатация на обекта, по изготвени
от Изпълнителя и утвърдени от Възложителя програми.
            12.7. Предадена екзекутивна документация.   

13. Изисквания за осигуряване на качеството

            Определянето на изискванията за осигуряване на качеството (ОК) се извършва съвместно
от отговорното лице за изготвяне на ТЗ/ТС и съответните длъжностни лица за проверка на
ТЗ/ТС по ОК от структурното звено-заявител с отчитане на резултата от прилагането на
степенуван подход, съгласно изискванията на „Правила по качество. Прилагане на степенуван
подход при оценяване на дейностите и резултатите от тях”, ДОД.ОУ.ПВЛ.1084 и „Инструкция
по качество. Класификация на КСК. Степенувани изисквания по осигуряване на качеството”,
30.ОУ.ОК.ИК.27.          
 

13.1. Система за управление (СУ) на Изпълнителя

             13.1.1. Изпълнителят да прилага сертифицирана СУ съгласно  БДС EN ISO 9001:2015
„Система за управление на качеството или еквивалентс обхват покриващ дейностите по
настоящето ТЗ, за което да представи копие на валиден сертификат.

             13.1.2. Изпълнителят уведомява Възложителя за настъпили структурни промени или
промени в документацията на СУ, свързани с изпълняваните дейности по договора.  

13.2. Програма за осигуряване на качеството (ПОК)

               13.2.1. Изпълнителят да представи Програма за осигуряване на качеството (ПОК) за
Планове за контрол на качество (ПКК) за различните етапи (проектиране,
доставка/производство, монтаж и въвеждане в експлоатация) в обхвата на дейностите по
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настоящето ТЗ. ПОК и ПКК подлежат на проверка и съгласуване от АЕЦ “Козлодуй” ЕАД. 
            13.2.2. ПОК описва прилаганата система за управление при изпълнение на дейностите.
Програмата служи за определяне на подробен график, отговорностите по всяка от задачите по
договора и ред за изпълнението им. В ПОК могат да се правят препратки към вътрешни
документи на Изпълнителят, копия от които се представят на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД при
поискване.
            13.2.3. ПОК се представя от Изпълнителят в дирекция БиК до 20 календарни дни след
подписване на договора. Програмата е предпоставка за стартиране на дейностите по договора,
подлежи на преглед и съгласуване от страна на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД и трябва да е изготвена на
основание на:
             - техническото задание и договора;
            - системата за управление на качеството на Изпълнителя;
            - съдържанието да отговаря на примерно съдържание, предоставено от възложителя;
            - други стандарти и нормативни документи, имащи отношение към осигуряване
накачеството в зависимост от вида на работата, вкл. управление на несъответствията.         
 

13.3. План за контрол на качеството (ПКК)

            13.3.1. Изпълнителят да представи Планове за контрол на качество (ПКК) за различните
етапи (проектиране, доставка/производство, монтаж и въвеждане в експлоатация) в обхвата на
настоящето ТЗ да включват технологичната последователност на дейностите/операциите, в т.ч.
разработване, съгласуване и утвърждаване на проектната/конструкторската документация,
оценка и избор на подизпълнител(и), входящ контрол на материалите/оборудване, участие в
заводския контрол и приемане на материали/оборудване, организация и контрол на СМР и др. с
отбелязани точки на контрол от страна на изпълнителя, регламентиращите операциите
документи/процедури, както и генерираните отчетни документи.
            13.3.2. Изпълнителят да представи за съгласуване от АЕЦ детайлно разработени ПКК с
указани точки на контрол от страна на изпълнителя, подизпълнителя и възложителя не по-късно
от 1 (един) месец преди началото на дейностите на площадката за оформяне на протокол за
готовност. ПКК да бъдат разработени по образец предоставен от Възложителя.            .

13.4. Одит от страна на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД (одит от втора страна)

              13.4.1. АЕЦ Козлодуй” ЕАД има право да извършва одит на Изпълнителя преди
започване на работата по сключен договор и по време на изпълнение на дейностите по
договора.            
            13.4.2. „АЕЦ Козлодуй” ЕАД извършва одити по ред установен с „Инструкция по
качество. Провеждане на одити на външни организации”, ДОД.ОК.ИК.049.
 

13.5. Управление на несъответствията

            Изпълнителят да изготви и поддържа в актуално състояние списък на несъответствията,
възникващи по време на монтаж и изпитания. Изпълнителят е длъжен да уведомява
Възложителя за предприетите коригиращи мерки. В случай, че не съответстващ елемент не бъде
подменен и подлежи на ремонт, коригиращото мероприятие подлежи на съгласуване с
Възложителя по реда установен в АЕЦ.              

1 3 . 6 . Професионална компетентност (квалификация) на персонала на
Изпълнителя
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             13.6.1. За дейностите по проектиране:
            Изпълнителят трябва да разполага с персонал с пълна проектантска правоспособност за
определените части на проекта, като проектантът по част „Пожарна безопасност”, да притежава
удостоверение за пълна проектантска правоспособност по интердисциплинарна част „Пожарна
безопасност с маркиран Раздел „Пожарна безопасност – техническа записка и графични
материали”.        
            13.6.2. За дейностите по монтаж :
             Персоналът, не по-малко от 4 човека, който ще изпълнява работи на територията на
„АЕЦ Козлодуй” ЕАД, трябва да притежава  минимум IV квалификационна група по ПБЗР-ЕУ и
IV квалификационна група по ПБР-НУ
              Персоналът да има култура на безопасност и е преминал инструктаж относно
последствията от неговите действия върху безопасността
            При изпълнение на специални дейности (заваряване) се изискват документи,
удостоверяващи специалната квалификация съгласно ПРИЛОЖЕНИЕ  8 и ПРИЛОЖЕНИЕ 9 от
ДБК.КД.ИН.028. Заварчиците (минимум един) да притежават свидетелства за правоспособност
съгласно Наредба №7 от 11.10.2002г. за условията и реда за придобиване и признаване на
правоспособност по заваряване (минимум 1 степен).                       

13.7. Специфични изисквания по осигуряване на качеството

             13.7.1. Използваните програмни продукти и модели за пресмятания или анализи трябва
да бъдат верифицирани и валидирани и това да бъде доказано с документи. В проектатрябва да
бъде описана приложимостта на тези програмни продукти и модели, ограниченията при
използването им и доказана приложимостта им за изпълнение на конкретната задача.
            Изпълнителят трябва да представи документация, доказваща закупуването на
използваните програмни продукти.
            Компютърните програми, аналитичните методи и моделите, използвани при оценките на
безопасността, трябва да бъдат верифицирани и валидирани.
            13.7.2. Изготвеният проект трябва да премине независима проверка (верификация) от
персонал на проектанта, не участвувал в изготвянето му. Обемът и методите за верификация се
определят в зависимост от значението на проекта за безопасността, както и от сложността и
уникалността на проектните решения. Като методи за проектна верификация се използват:
анализ на проекта, алтернативни изчисления; сравнителни анализи, квалификационни изпитания
за техническо съответствие; независима проверка на проекта от трета страна.
            13.7.3. Обозначението на документите, изготвени от Изпълнителя за изпълнение на ТЗ,
трябва да съдържа индекса на ТЗ или номера на договора. Всеки отделен документ трябва да
има един уникален индекс, поставен от проектанта и номер на редакцията. Корекции в
проектната документация се внасят по решение на ЕТС чрез издаване на нова редакция или
внасяне на изменение (отбелязано в писмена форма) със съхраняване на действащата редакция.
Контролът върху внасянето на изменения се извършва членовете на ЕТС, определени със
заповед. Контролът върху внасянето на изменения се документира.
            13.7.4. Проектът се предава в седем екземпляра на български език и един екземпляр на
оригиналния език, при условие, че е различен от български. Проектната разработка да бъде
заверена с печат за пълна проектантска правоспособност, за съответната част. Проектът се
предава и на електронен носител (CD, съдържащо: файлове в оригиналния формат на изготвяне
на документите и pdf файлове, създадени чрез използване на сканираща техника.
            13.7.5. Проектът да съдържа списък на всички използвани от проектанта проектни
основи, ясно обозначени с наименование на документа, точката от документа, която поставя
конкретните изисквания, и изискванията, поставени в ТЗ. Данните от предоставените от „АЕЦ
Козлодуй” ЕАД документи, съдържащи входни данни също се включват в този списък.
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            13.7.6. Проектът да съдържа списък на всички документи, които са изготвени в резултат
на проектирането с наименование, индекс, дата на утвърждаване и последна редакция към
момента на предаването му – на съответния етап или окончателно.
            13.7.7. Изготвеният проект се приема от страна на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД на
специализиран експертно-технически съвет (ЕТС). Приемането на проекта на ЕТС не
освобождава проектанта от отговорност, а служи само за определяне на целесъобразност и
приемливост на представените проектни решения.
            13.7.8. Изпълнителят да осигури авторски надзор по време на реализация на проекта.
            13.7.9. Ако по време на изпълнение на СМР възникват несъществени изменения от
одобрения проект, тези изменения се документират съгласно чл.8, ал 2 от Наредба 3 от
31.07.2013 г. за съставяне на актове и протоколи по време ва строителство. Чертежите се
наричат „екзекутив”, маркират се с червено мастило на местата, претърпели изменение и след
приключване на работа са предават на „АЕЦ Коллодуй” ЕАД.
            13.7.10. Екзекутивите (работен екзекутив) се изготвят от Изпълнителя и се предават със
строителните книжа на Възложителя в 3 екземпляра на хартиен носител и на 1 оптичен носител,
записани в pdf формат с подписи на участниците в строителния процес.
            13.7.11. Обозначаването на оборудването в проекта да се извършва по правилата за
присвояване на технологични обозначения съгласно инструкция 30.ОУ.ОК.ИК.15 “Правила за
присвояване на технологични обозначения на конструкциите, системи и компоненти на 5,6 ЕБ”.
Оформянето на маркировката и обозначаването на оборудването трябва да се извършва
съгласно “Административна инструкция за оформяне на маркировката на конструкции, системи
и компоненти в ЕП-2”, 30.ОУ.00.АД.29.
            13.7.12. Използваните в проекта суровини, материали и комплектуващи изделия трябва
да отговарят на изискванията по отношение на забраната и ограниченията за употреба на
определени опасни вещества, препарати и изделия, въведени с Приложение XVII на Регламент
(ЕО) №1907/2006 от 18 декември 2006 година относно регистрацията, оценката, разрешаването,
и ограничаването на химикали (REACH).                                 

13.8. Обучение на персонал на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД.

               13.8.1. Изпълнителят трябва да разработи програма за обучение, която да  съгласува с
Възложителя, включваща и практическа подготовка на персонала на Възложителя, отговарящ за
ремонта, обслужването и експлоатация на новото оборудване. Обучението трябва да бъде
проведено  по време на въвеждането на оборудването в експлоатация (на площадката на АЕЦ-
Козлодуй), и трябва да съдържа като минимум:
            - експлоатация на новото оборудване, ремонт, подръжка и  отстраняване на характерни
неизправности,  диагностициране на възможните грешки в работата, инсталиране и 
конфигуриране на системният софтуер;
            - техническото обслужване, ремонт (замяна на части), изпитания и настройки;
            13.8.2. На обучения персонал се издават съответните документи.     
            13.8.3. Изпълнителят трябва да  обучи минимум десет представители на Възложителя.  
       

13.9. Необходими лицензии, разрешения, удостоверения, сертификати и др. на
Изпълнителя.

  
           13.9.1 Изпълнителят, изпълняващ строително-монтажните работи на площадката на
“АЕЦ Козлодуй“ ЕАД, трябва да има Удостоверение от Камарата на строителите за вписване в
Централния професионален регистър на строителя за строителство III група, I категория.
           13.9.2 Изпълнителят на ПНР на оборудването да разполага с организация (орган за
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контрол от вида С/А), акредитиран съгласно БДС EN ISO/IEC 17020 или еквивалент, покриващ
предмета на техническото задание по част “Електрическа” и част КИП и А.        
 

14. Гаранционни условия

            
            14.1 Минималните гаранционни срокове за строително-монтажни работи да не са по-
малки от изискванията на Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на
строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и
монтажни работи, съоръжения и строителни обекти съгласно чл. 20, ал. 4 на наредбата - за
завършен монтаж на машини, съоръжения, инсталации на промишлени обекти, контролно-
измервателни системи и автоматика – 5 години.

            14.2 Гаранционният срок на оборудването предмет на настоящето задание да бъде не по-
малко от 24 месеца от датата на въвеждане в експлоатация
            14.3 Гаранционният срок на резервното оборудване предмет на настоящето задание да
бъде не по-малко от 36 месеца от датата на приемане на входящ контрол без забележки.
            14.4 Експлоатационен ресурс не по-малко от 10 години.
            14.5 Да се гарантира материално-техническа поддръжка с резервни части за срок не
по малък от 10 години.
            14.6 В течение на гаранциония период Изпълнителят обезпечава без допълнително
заплащане възстановяването на ЗИП, използван за отстраняване на дефекти и откази.
Неизправните детайли се връщат на Изпълнителя за анализ на причините на отказа, за ремонт
или утилизация.

15. Контрол от страна на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД

 „АЕЦ Козлодуй” ЕАД има право да извършва инспекции и проверки на възложените за
изпълнение дейности. Изпълнителят осигурява достъп до персонал, помещения, съоръжения,
инструменти и документи, използвани от външните организации и техни подизпълнители.          

16. Организационни изисквания

           
            16.1. Двете страни имат право да инициират начална среща по договора и/или работни
срещи по време на реализация на договора в „АЕЦ Козлодуй” ЕАД.
            16.2. Изпълнителят трябва да обезпечи за своя сметка присъствие на свой компетентен
персонал на работните срещи и технически съвети, провеждани на площадката на “АЕЦ
Козлодуй” ЕАД, имащи отношение към изготвянето и приемането на проекта.
            16.3. Дейността по проектирането се счита за завършена след преглед и приемане на
работен проект без забележки от страна на Възложителя.
            16.4. Изпълнителят трябва да състави и спазва споразумение за безопасност и охрана на
труда и поддържане на експлоатационен ред на площадката на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД.
            16.5. Разрешение за работа издава Възложителя, съгласувано с утвърдените линейни и
календарни планове-графици, при изпълнение на условията на “Инструкция по качество. Работа
на външни организации при сключен договор” ДБК.КД.ИН.028.

17. Допълнителни изисквания

            17.1 Изпълнителят да има доказан опит в областта на проектирането, производството,
доставката и настройката на монитори за контрол на повърхностно замърсяване.  Изпълнителят
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да представи референции от реализацията на подобни проекти в АЕЦ"Козлодуй" и/или други
АЕЦ. 
                        Изпълнителят следва да притежава надлежно разрешение от притежателите на
софтуерните лицензи на продуктите, използвани при реализацията на системата, да изменя
конкретната софтуерна конфигурация и създава вторични продукти за нея, както и да представи
гаранция на Възложителя за тяхното осигуряване.   
            17.2 Доставеният софтуер трябва да бъде комплектован с необходимите лицензи,
сертификати и отчети за верификация.   
          

18. Изисквания към Изпълнителя при използване на подизпълнители/трети лица

            При използване на подизпълнители/трети лица, основният Изпълнител по договора:
            - носи отговорност за изпълнението на изискванията на ТЗ от подизпълнителите/трети
лица за изпълняваните от тях дейности, както и за качеството на тяхната работа;
            - определя линиите за комуникация и взаимодействие с неговите подизпълнители/трети
лица и начините на контрол върху дейностите, които им сапревъзложени и отговорните лица за
изпълнение на този контрол;
            - определя по подходящ начин и в необходимата степен приложимите изисквания на ТЗ
за подизпълнители/трети лица по договора, в зависимост от дейностите, които изпълняват;
            - определя като минимум изискванията си за СУ на подизпълнители/трети лица:
необходимост от ПОК, приложими норми и стандарти, ред за управление на несъответствията,
обем на документацията, изпитания и проверки и др.;
            - съгласува ПОК на подизпълнителите/трети лица и представя съгласуваната ПОК за
информация на „АЕЦ Козлодуй”ЕАД;
            - включва в документацията на договора с подизпълнители/трети лица, всички
определени по-горе изисквания.
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